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61/272. Торжественное пленарное заседание высокого уровня, 
посвященное рассмотрению последующих мер по 
выполнению решений специальной сессии по 
положению детей 

 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Декларацию и План действий, содержащиеся в 
заключительном документе специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей, озаглавленном «Мир, пригодный для жизни детей» 1 , и 
признавая, что их осуществление является крупным вкладом в достижение 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и в 
дело защиты прав и повышения благосостояния детей, 

 ссылаясь на положения Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года2, который отражает приверженность государств-членов защите прав 
и интересов детей, 

 признавая, что Конвенция о правах ребенка 3 , являющаяся наиболее 
универсальным в истории международным договором, касающимся прав 
человека, и факультативные протоколы к ней 4  содержат всеобъемлющую 
совокупность международно-правовых стандартов, касающихся защиты и 
повышения благосостояния детей, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/282 от 9 февраля 2004 года, 
посвященную последующим мерам по выполнению решений специальной 
сессии по положению детей, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/270 В от 23 июня 2003 года о 
комплексном и скоординированном осуществлении решений крупных 
конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 

_______________ 
1 Резолюция S-27/2, приложение. 
2 См. резолюцию 60/1. 
3 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
4 Ibid., vol. 2171, No. 27531; and ibid., vol. 2173, No. 27531. 
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экономической и социальной областях и последующей деятельности в связи с 
ними, 

 учитывая, что некоторые ограниченные по срокам и поддающиеся 
количественной оценке обязательства, изложенные в Декларации и Плане 
действий, должны быть выполнены к 2007 году, а ряд других — к 2010 и 
2015 годам, 

 1. постановляет провести торжественное пленарное заседание 
высокого уровня для оценки прогресса, достигнутого в осуществлении 
Декларации и Плана действий, содержащихся в документе, озаглавленном 
«Мир, пригодный для жизни детей»1, 11 и 12 декабря 2007 года; 

 2. призывает все государства-члены и наблюдателей обеспечить свое 
представительство и выступить на торжественном пленарном заседании 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи, по возможности, на самом высоком 
уровне; 

 3. постановляет, что в рамках торжественного пленарного заседания 
высокого уровня будут проведены пленарные заседания и две тематические 
интерактивные встречи за круглым столом; 

 4. постановляет также, что Председатель Генеральной Ассамблеи, 
Председатель Экономического и Социального Совета, Генеральный секретарь 
и Директор-исполнитель Детского фонда Организации Объединенных Наций 
выступят с речами на вступительном пленарном заседании в рамках 
торжественного пленарного заседания высокого уровня; 

 5. предлагает межправительственным организациям и органам, 
которые имеют статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее, 
соответствующим органам системы Организации Объединенных Наций и 
неправительственным организациям, имеющим консультативный статус в 
Экономическом и Социальном Совете, а также организациям, 
аккредитованным при Детском фонде Организации Объединенных Наций или 
установившим отношения сотрудничества или партнерские отношения с ним, 
принять участие в торжественном пленарном заседании высокого уровня; 

 6. постановляет, что одна девочка и один мальчик, выбранные в 
результате процесса, возглавляемого Председателем Генеральной Ассамблеи и 
организованного Детским фондом Организации Объединенных Наций, и один 
из представителей какой-либо неправительственной организации, имеющей 
консультативный статус в Экономическом и Социальном Совете, выступят с 
речами на заключительном пленарном заседании в рамках торжественного 
пленарного заседания высокого уровня; 

 7. просит Председателя Генеральной Ассамблеи после консультаций со 
всеми государствами-членами, проведенных не позднее 30 сентября 2007 года, 
с надлежащим учетом гендерного баланса и справедливого географического 
представительства подготовить и распространить список из трех выступающих 
на заключительном пленарном заседании в соответствии с пунктом 6, выше, и 
список из 20 детей и 20 представителей неправительственных организаций, 
имеющих консультативный статус в Экономическом и Социальном Совете, а 
также организаций, аккредитованных при Детском фонде Организации 
Объединенных Наций или установивших отношения сотрудничества или 
партнерские отношения с ним, которые будут участвовать в двух встречах за 
круглым столом при том понимании, что десять детей и десять представителей 
неправительственных организаций будут участвовать в каждой встрече за 
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круглым столом и что неправительственные организации, установившие 
отношения сотрудничества или партнерские отношения с Детским фондом 
Организации Объединенных Наций, будут рассматриваться на основе 
отсутствия возражений для принятия окончательного решения Генеральной 
Ассамблеей; 

 8. просит также Председателя Генеральной Ассамблеи после 
консультаций со всеми государствами-членами и при поддержке со стороны 
Детского фонда Организации Объединенных Наций завершить принятие 
организационных мер по проведению торжественного пленарного заседания на 
высоком уровне, включая определение участников, а также тем и 
председательствующих на двух интерактивных встречах за круглым столом; 

 9. призывает государства-члены и наблюдателей включить детей и 
молодых людей в состав своих делегаций, участвующих в работе 
торжественного пленарного заседания высокого уровня; 

 10. просит Генерального секретаря представить всеобъемлющий 
аналитический доклад о достигнутом прогрессе и трудностях, которые 
по-прежнему имеют место в выполнении обязательств, установленных в 
Декларации и Плане действий, по меньшей мере, за шесть недель до его 
рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее шестьдесят второй сессии; 

 11. постановляет, что председательствующие на интерактивных 
встречах за круглым столом представят резюме хода обсуждения на 
заключительном пленарном заседании; 

 12. просит Председателя Генеральной Ассамблеи провести открытые 
консультации с государствами-членами, государствами, представленными 
наблюдателями, и наблюдателями в целях подготовки в качестве итогового 
документа для принятия на торжественном пленарном заседании высокого 
уровня краткой декларации, подтверждающей обязательства в отношении 
полного осуществления Декларации и Плана действий, содержащихся в 
документе, озаглавленном «Мир, пригодный для жизни детей»; 

 13. постановляет, что меры по организации торжественного пленарного 
заседания высокого уровня ни в коем случае не создают прецедента в 
отношении других аналогичных мероприятий Генеральной Ассамблеи. 

104-e пленарное заседание, 
29 июня 2007 года 
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